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CEMAHTUKA 3BYKOBUX MOBTOPIB | MOXNUBOCTI il 3SBEPEXXEHHA NPU NEPEKNAQI

(MYNbTUNIHIBANBHUIA ACMEKT)

Y cmammi npoaHasizaoeaHO MOBHO-(hOHEMUYHI MOXIUBOCMI 8i0MBOPEHHST acouiamueHo20 MnomeHuyiay
38YKOBOI [HCMPYMEHMOBKU Ha [PyHMIi MyrnbmurniHaeanbHUX repeknadie obpaHux Moemu4yHuUx meopie

P. bepHca.
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3ByKOBa iHCTPYMEHTOBKA MNOETUYHOI MOBU $IK
OOWH i3 4MHHMKKIB, WO MawTb 6GeanocepeqHin
BMIIMB HA BUHUKHEHHS 3BYKOCMMBOMi3MY B TKaHVHI
noesii, Oyna i 3anuwaeTbcs B KOMi HAyKOBUX iHTe-
peciB i AMCKYCi NIHrBICTIB Ta niTepaTypo3HasLiB
SIK MUHYIIOro, TaK i cborogeHHs. CniBBigHeCEeHHs
POHETUYHOT 3HAYYLLOCTi i3 CEMaHTUYHUM HaBaH-
TaXeHHAM JoTenep 3asHae YTOYHeHb. Tak, y Hama-
raHHi cnieeigHecTn d)opmaribHe Ta 3MICTOBHE, A0-
cnigHvkn  gpyroi nonosuHn XX cT. (l. ManbnepiH,
M. lacnapos, H. A. KoxesHikoBa, B. purop’es) 3sep-
Tanucb 40 BMBYEHHS CTUMICTUYHUX NPUMOMIB 3BY-
KOBOI opraHisayii noeTU4Horo TBOpYy, cepen AKuX:
napoHiMiyHa aTpakuis, napaneniam, noeTuyHa
eTumorioris. Y 6inblu ni3Hix Haykosmx npausx (H. JTo-
6imoBa, H. MNMiHexaHiHoBa, O. ComoBa) CTBEPAXYETb-
Cs, WO akTyanisoBaHi nonepeaHvKkamu npuioMm
LiNIKOM CBIiZOMO CNpUAMatoTbCs SIK Taki, Wwo Oynu
BMKOPUCTaHI noeTamMuM HaBMWUCHO, TOAi $K He
MEHLL BaXnNuBOK noctae cdepa nigceigomoro,
fAKa BMNAMBAE Ha LUMSAXW CTBOPEHHS XYAOXHbOI
00pasHOCTI Ta MOXIMBOCTI 1i MOAanbLIOro Crpun-
MaHHs. “CamMe Ha piBHi MigCBIAOMOro BUSIBIISIETb-
Csl 3B’A30K MXK 3BYYaHHSAM | 3HAYEHHAM, KU Mae
Ha3By 38ykocumeosiism” [10, c. 3]. CyyacHa niHrsi-
CTMYHA HayKa BXe He CTaBuTb Mif CyMHIB TOW
daKT, L0 3BYKM MOBIEHHS, HaBiTb MPOMOBEHI
BiJOKPEMSIEHO, MatOTb BNacTMBOCTI 40 CTBOPEHHSA
He3BYKOBMX acoLiaLlin i ysasneHs [4, c. 83].

OTxe, opraHiYHUIM 3B’A30K 3BYKOMNWUCY 3i 3Mic-
TOM, €QHICTb crnosa ¥ obpasy HagawTb 3BYKOBIM
iHCTPYMEHTOBL, SICKpaBOro 3obpakarbHoro noTte-
Huiany, npoTe CnpuiMaHHsi Moro moxe 6yTu cyTo
iHgusigyanbHuM. [loTpannstoum B MEBHUA  KOH-
TEKCT, 3BYyKM HabyBaloTb MOXIMBOCTI OO BiATBO-
PEeHHs1 OaxaHOrO aBTOPOM EMOLIAHOro edekTy —
TakMMm Cnocobom 3BYKOBI OAMHWLI NEPeHOoCATb O0-
[aTKoBy iHGopMaLito. Y 3B’A3Ky i3 UMM nocTae nu-
TaHHS: SKLWO HOCIT NeBHOI MOBWM CNPUNMalOTb 3Ha-
YEHHSs 3BYKIiB IHTYITUBHO, Y/ iCHYE MOXIUMBICTb Bid-
TBOPEHHSA BiAMOBIAHMX acouialin B MOBI nepekna-
[y, BPaxoBylO4uM Pi3Hi MOBHi CUCTEMU, PI3HUA Me-
HTanbHWI Barax, Hecxoxi acouiaTUBHI napaneni?

Mema cmammi — [ocnigutn oKpemMmunn Buna-
[OK B3aEMOBNIIMBY 3BYKOBOI CMMBOISIKA 1 3BYKO-
BOI IHCTPYMEHTOBKM — 3BYKOBI NOBTOPU — SIK hak-
TOpa, WO NpMBOAUTL Y BiAMNOBIAHICTE €MOLINHUIA
HaCTpin BipLIa i NOro 3ByYaHHs, a TakoX MpoaHa-
nisyBaTn MOXMMBOCTI BiATBOPEHHS acoLiaTUBHOMO
noTeHuiany anitepauii 1 aCOHaHCIB y MyNbTUIIH-
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reBanbHMX Nepeknagax obpaHmx NOeTUYHMUX TBOPIB
P. BepHca.

Brinue nepeknagy sik 6araTOKOMMNOHEHTHOTO YWH-
HVKa CUCTEMHUX 3MiH ycepeauHi TBOPY Ha MOX-
NMBOCTI 30epeXeHHA CeMaHTUYHOro HaCTPOK 1
CYLNIbHOCTiI KOHTEKCTY NP 3MiHi MEPBUHHNX O3HaK
(3HayeHb) MOBU OpuriHany He BUKITUKAE CYMHIBIB.
Cnig 3ragatu, WO came NOHATTS 3HAYEeHHS B MNO-
rnagax cydacHux niHrBiCTIB BUXOAUTb 3a MeXi
CNifKyBaHHS, BUSABMAKYMCb OCHOBHOK KOTHITUB-
HOIO oauHULEelo, Sika opMye obpas CBITy NoANHU
[6]. Takmm 4MHOM, HauiOHANbHO-KYNbTypHa cne-
uncpika OKPEMOro MOBHOIO KOHTEKCTY CKnagaeTb-
CA 3 HU3KM hbakTopiB, cepen AKMX Taki, Wo Nos’s-
3aHi 3 KynbTypHOW Tpaguuicto (Taby, cTepeoTu-
nu), couianbHow cuTyauieto abo cneumdikor Mo-
BM KOHKPETHOro eTHocy. ToBTO XydoXHe (nmoeTuy-
He) uine MOBW opuriHany NOCTae He AK OKpeMui
Habip BMCNOBMOBaHb, @ AK KOMMIEKC BepbanbHoi
" HeBepbanbHOI “noBefiHKN”, SIKUI, Y CBOKD Yepry,
CMiBBIAHOCUTBLCA 3 BIAMNOBIAHMM KOMIMIIEKCOM Y
MOBI nepeknagy.

MoBHa cBiOMICTb Pi3HUX €THOCIB AEMOHCTPYE
BiAYYTHY HaLiOHANbHO-KYNbTYPHY BapiaHTHICTb Y
chepi cnpunHaTTS. | Le He eamMHa nepelukoga Ha
WAxXy Q[O BAanoro nepeknagjaubkoro 3paska.
0. H. TuHsHoB (1924), pocnigxyoum mMUOUHHI
CTPYKTYPX MOETUYHOI MOBW, BiabOUpae OCHOBHI
OpYropsigHi O3HAKN NEKCUYHOIO HaBaAHTaXEHHS Ta
CTBEPIKYE, WO B TOW Y4ac, KOMW y 3BUYANHOMY
MOBMEHHI npu pobopi oavHWLb-onepaTopis My
KEPYEMOCb NEPEBAXXHO X OCHOBHUMW O3HaKamw,
TO B MOBi MOETUYHIN B OQHOMY P4 i3 OCHOBHUMM
O3HakamMu MOCTaloTb MeBHi BTOpWHHI [11, c. 85].
Came Ui gpyropsigHi 03Haku CriiB, SiKi BUSIBNAOTb-
CSl B TKQHVHI MOETUYHOro TBOPY, B3aEMOZi0UN MiXK
cobolo, CTBOPIOOTL BIAMOBIAHWA CEMAHTUYHWUIA
HacTpIN i HAaCMYEHUN KOHTEKCT, a TaKoX ycknag-
HIOIOTb MOXIMBICTb a€KBaTHOIO Nepeknagy.

OKpeMoi HEOCSHXKHOCTI TakOMY KOHTEKCTY Ha-
Jae N Te, WO Pi3Hi MOBHO-KYNbTYPHI CRiflbHOTH
MOCNYroBYIOTBCH Pi3HUMU YMHHUKAMKU O BUOK-
PEMIEHHA Ta CNPUAHATTA OO’eKTiB, $K, Hanpu-
Knag, y BMnagKy HoMiHauii KonbopiB B OpieHTarb-
Hi | eBPONENCLKIN KynbTypax, Ae iCHye iHodi He
cniBBiAHOCHa nNpeaMeTHa (3 opieHTaLito Ha nopis-
HAHHSA 3 06’€KTaMn HaBKOSMLLHBOIO CepeaoBMmLLa)
i BepbanbHa cTparerii BignosigHo [7, c. 56]. Npo-
Te B UbOMYy BUMaZKy OYeBMAHA Nepeknajaibka
nepewikoda Woao Aobopy eksBiBaneHTiB KynbTyp-
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HMUM OeTepMiHaHTaMm Ha piBHI cnoea (crnoBocno-
Ny4YeHHs1) BUSABMSETbCH HE3HAYHOK MOPIBHSAHO 3
HeobOXigHICTIO BiATBOPEHHSA HaujioHanbHOI geTep-
MiHOBaHOCTI UifnicHoro obpa3dy CBiTy B pi3HMX
KynbTypax [3].

He MeHW LikaBow, Y 3B’A3Ky 3 BULLEOKpecne-
HOl nNpobGriemoto, noctae cnpoba MiXKKyNbTYPHOro
N MPKMOBHOMO po3rnsily CMMBOMIYHOIO NoTeHujiany
3BYyKiB MOBM [5, C. 28]. Y npoekKuii Ha NoeTUYHy Mo-
BY Lie O3Ha4a€ BMBYEHHS CyTO XYAOXHiX (bakTopiB
BMOOPY 3BYKIB Yy MOEAHAHHI 3 IHLUMMW KOMMOHEHTa-
MM MoBOTBOpeHHs. Ak nucas J1. C. Burotckui,
‘nepennaBka 4yBCTB BHYTPU Hac coBepluaeTcs
CWITOM COLMAanbHOro YyBCTBa, KOTOPOE OOBLEKTMBY-
pOBaHO, BbIHECEHO BHE HAC, MaTepuanu3oBaHo u
3aKpenseHo BO BHELUHMX npegmeTax... ” [6].

HannpocTiwmm npyHUMNom 3ByKOBOro Bigbopy
B MOETUYHIN MOBI € 3BYKOHAacrigyBaHHS, npoTe
HanbinbL XapakTepHUM — 3BYKOBUIN CUMBONI3M, Y
pesynbTaTi 3any4yeHHs SKOro MeBHa CEeMaHTU4Ha
yCTaHOBKa NiALUTOBXYE aBTopa [0 Malke HecBi-
[oMOro Biabopy 3BYKiB, LLO MaloTb acouiaTUBHUMN
3B’AA30K 3 OKPEMUMW CEMAHTUYHMMW XapaKTepuc-
TMKaMy BCbOrO TeKCTy abo MOro oKpemmux 3Hauy-
LUMX KOMMOHEHTIB. Ha ubOoMy IpyHTI aBuULLE YHI-
BEepCcarnbHOro 3BYKOCUMBOSMi3MY, $SIK CTBEPOXKYE
C. HikpoLukiHa, BUABNAETLCA ManonoMiTHUM, SKLLO
MOBW MatoTb Pi3HY CTPYKTYPY, i NPOsICHIOE: “Y HO-
CiilB Pi3HOCUCTEMHUX MOB aHarnoriyHun gobip 3By-
KiB MOXE BMKIMKaTK Pi3Hi 3a XxapakTepom emouii,
OCKifTbKM B HUX iCHY€ BriacHa mogenb ¢poHonoriy-
Hoi ekcnpecii... ” [8].

Y uboMmy pasi ngeTbcs, 30Kpema, i Npo AsuLe
3BYKOBOI iHCTPYMEHTOBKU, sika € OCODNMBOIO Xapak-
TEPUCTUKOIO NMOETUYHOI MOBU. AK BiAZOMO, HaMbINbLL
NOLUMPEHVM PI3HOBMOOM TaKOl TEXHIKU BipLUyBaHHSA
€ Y)XXMBaHHS 3BYKOBWX NMOBTOPIB — CiB 3 OOHWUM i TUM
cammmM (abo 6nM3bkMM 3a apTUKYNALiE) 3BYKOTU-
nom. 3a BusHayeHHam E. [. MNonisaHoBa, Taki 3BYy-
KOTUMN € “TeMOol” IHCTPYMEHTOBKW, sika 3a3Bu4ai
PO3TALLOBYETLCS B MEXax CEMaHTUYHO HambinbLl
B&XKITMBOIO JIEKCMYHOIO KOMMOHEHTY [6].

OTXe, 3ByKOBa iHCTPYMEHTOBKA MOCTaE He-
Bi’EMHOI0 4aCTMHOI MOETUYHOI MOBU, OCKIIbKW
B3aeEMOJi€ N TICHO CMIBBIOHOCUTLCH i3 CEMaHTu-
Kot Bipwa. Ak nucas B. Bengne, “BianyHoBaHHA
NOeTU4HOI MOBW, | MOBM BIpLLOBaHOI, LUe He nuwe
3By4YaHHs Bipwa. Lle — Bibpauii yciei crnoBecHoi
TKaHWHW, SAKi Y3ro[pKeHi i3 3MiCTOM, WO BUpaxa-
eTbecs” [2, ¢. 75]. Mowwmpiooun Lo AymKy, Jocnia-
HUK NiIOKPECIoE, WO BigOKPEeMIeHi Big NOETUYHO-
ro 3Micty poHemMu Ta iX CMNofyyYeHHS He MaloTb
HiYOro, OKpiM MOXNMBOCTEW, HadaHUX MOBOIO.
Togdi K noeT, 9K OCMUCHIIOE N akTyani3ye 3BYKU
B CMNoBax, peTenbHO fobupatoun ix ogHe 4o O4HO-
ro, Habnxyun Ta nepennitatoyn, podbutb Tak,
LLIO CMMCA CriB NOCTAE sIK CMUCI 3BYYaHHS.

Y 3B’A3Ky i3 MM, MOBEpPTaK4MCh A0 LeHTpanb-
HOi Nnpobnemy Haworo JOCNIMKEHHS — nepekna-
JaubKMX MOXIMBOCTEN LLOAO BiATBOPEHHA €MO-
LINHOTO KOMMOHEHTY MOETUYHOro TBOPY, SKUA €
3aKnageHuM 3aBAsKM 3BYKOBIW iHCTPYMEHTOBL,
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cnig npyragaTu, WO HAaBKOMO CaMoro MUTaHHS Mpo
MOXIUBICTb Mepeknagy noesii To4YaTbCA OKpeMmi
OMCKYCIl, SIKi iHOOj MOPOMKYHOTb MONAPHI AYMKU: Bif,
pagvKanbHUX, MNPUXUIBHUKA SKUX CTBEPOXKYIOTb,
Hacnigytoun P. ®pocta, wWo Boano nepeknagatu
noesito HEMOXITMBO, OCKINbKN NPW BiGTBOPEHHI BO-
Ha Bmupae [9, c. 46], oo cinocodcbKo-NoOMipKo-
BaHMX, 3rifHO 3 SKMMW Noesis Mae yHiBepcanbHUim
XapakTep, a KapTMHW peanbHOi AiINCHOCTI, Wo €
BiJOOpPaXXeHUMM PI3HUMW  MOBaMMK, MNEPEBAXHO
36iratoTbCsl, OCKiNbKM BCiM NoAsM BnacTuBi oaHa-
KOBi 3aKOHOMIpHOCTiI MucneHHs [1, c. 215].

Cnvpatouncb Ha OCTaHHIO Te3dy W Maw4n Ha
yBasi, Wo noesis ABnsie coboo BTINEHHSA YHiBep-
carbHUX CEHCIB i 3MICTiB, PO3rnsiHEMO OKpeMi Bu-
nagku 3MiCTOBHMX 3BYKOBMX MOBTOPIB Yy Moe3isx
P. bepHca Ta MOXNMBOCTI X agekBaTHMX nepe-
Knagis pisHMMKN MOBaMW.

Ak BiZOMO, MOBW FE€pPMaHCbKOI rpynu MarTb
BiAYYTHY 34aTHICTb A0 anitepadii 3aBAsikn 0cob-
NUBIA cWni NPUroNOCHMX, 30KpeMa Wwunnaumx. Y
noetuyHomy igioctuni P. bepHca us o3Haka € ay-
)Ke MOMITHO: MOET YacTo BAAETLCHA A0 MOBTOPIB
3BykiB [h] abo [s] Ta iHWWX, NPOTe 3anexHo Big
3aranbHoOro Hactpoto noesii. Hanpuknag, y HeBe-
nun4ykomy 4voTtumpumBipuli i3 “My Heart’s in the High-
lands” cnocTepiraeTbca 3BYkoBUMM nNoBTOp “th”:
“Farewell to the Highlands, farewell to the North, /
The birth-place of Valour, the country of Worth
<...>”". EMoUiNHMI HacTpiii ypuBKy — CMyTa i Tyra
3a TUM, LLO HEMOXMMBO BiOHOBUTM — BOYEBUOb
nigkpecrneHa CUMMBOJIYHUM 3BYKOBMM piBHOOE-
pPEHMM TPUKYTHUKOM, Ha BepLUMHi gkoro “birth”, a 3
OOoKiB — HeBif'eMHi CknagoBi OaTbKIBLLMHM NOEeTa:
“North” — “Worth”.

Mpn nepeknagi ubOro 4YOTMpUBIpLIA YKPAIHCh-
koo MoBoto M. Jlykawl pobuTb akueHT He CTinbku
Ha 3BYKOBY, CKiNbKM Ha FNEKCUKO-CEMAHTUYHY
cknagosy noesii: “byab 3gopoBa, BEPXOBUHO, Nio-
6un pigHun kpan, / Yecti 1 cnaBm GaTbKiBLLMHO,
BOMbHOCTI po3man!”. Nepeknagay NOMITHO Bigxo-
OUTb Bi 3BYKOBOrO MOBTOPY MPUrOSIOCHUX, AKWIN
nepeBaHTaxmB OWM CniBy4YniA YKpaiHCbKUA 3pasok
3aMBUMK acoliauigmu.

Ha BigmiHy Big M. Jlykawa, C. Mapwak — aB-
TOP POCIICbKOMOBHOIO Mepeknagy — BOAeTbCs A0
MOBTOPEHHS 3BYKiB, NpoTe, 3a BiACYTHOCTI y o-
HeTuui BigNOBIAHOCTI, 3anyyae gewo cnopigHeHumn
3ByK [c]. 3a3HauMmo, IO CEeHC 3BYyKOMUCY Monsrae
B TOMY, LLIO FONOBHI CNoBa MNigKpeCnioTbLCA BHYT-
PilLHIM CniB3BYY4YAM i TMM caMnm JornomMaratoTb
CTBOPUTW 3aranbHy KapTuHY egHocTi: “lNpolan,
mMosi poguHa! Ceep, npowan, — / OTe4yecTBO
cnasbl U gobnectu kpan <...>". HeBaxko nomitu-
T, LLO rapMOHil0 BepHCIBCbKOI TPMEOHOCTI BTpa-
YeHOo i TYT, a 3BYKOCUMBOMI3M, MPUBHECEHU ani-
Tepauieto B opuriHan, He 36epexeHo, sik He nepe-
0aHO | CYMHO-NIPUYHUI HACTpPIn, AKMA 3aMiHEHO
Ha nadOCHO-NIAHECEHWIA.

doHeTu4yHa nanitpa noesin P. bepHca sckpasa
N HeoOHOMaHiTHa, WO pobuTb i HenepeciyHui
MarnHOK BUMOMMMBUM Ans nepeknagadva. lpote
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CMOPIAHEHICTb repMaHCbKNX MOB CTBOPHE YMOBMU
Onsa Oinbl BOAnoro nowyky agekBaTHUX 3paskiB
3BYKOBOI iHCTPYMEHTOBKW, HiXX Yy BUMNAaAKy 3 nepe-
Knagamm Ha MOBW CITOB’AHCBKOI rpynun. Mpuknagom
cnyrye anitepauis 3Byka [l] y noesii “A Red, Red
Rose”: “O my Luve’s like a red, red rose, / That's
newly sprung in June: / O my Luve’s like the
melodie, / That's sweetly play’d in tune <...>”
KU € CBITNUM | NEerknm, a Noro NoBTOPEHHSA O0-
nomarae nepegaTtn HacTpi Nipu4HOro repos, cro-
BHEHOrO Hagin, amke BiH 3aKOXaHWW | LLACNUBUNA.
AHania nepeknagaubkux 3paskiB nigreepamvs, LUO
anitepadito 3Byky [l], AKMA € HACKPI3HUM YNPOLOBX
BCi€i MiCHi Ta NMOBTOPIOETLCA B GaratboX NeKCuY-
Hux ogmHuusx (“will”, “still”, “till”, “weel” Ta iHWNX),
BAANoCb 36epertu TiNbkM B HiMELbKOMY BapiaHTi
A. doH BiHtepdenbay: “Mein Lieb ist gleich der
Melodie, / Die suf3 im Lied erklang <...>".
3ByKOBa iHBapiaHTHICTb MOB, SiKi HanexaTb 40
Pi3HUX rpyn iHOOEBPOMENCHKOrO KOPIHHS, NOMITHO
BMnMBae Ha BUBIp NEKCUYHUX OOMHULbL Nepekna-
Jadem. Llen BnnmB iHOAI HaBiTb cTae pesynbTa-
TOM BWHMWKHEHHS Yy Mepeknagi 3ByKOBOrO MOBTOPY
NPOTUMNEXHOro XapakTepy: 3aMicTb anitepauil
BWHWKAE acoHaHC, i HaBnaku. Npuknagom crnyrye
HacTynHun ypuBok i3 “Ye Banks and Braes”: “Ye
banks and braes o’ bonie Doon, / How can ye
bloom sae fresh and fair? / How can ye chant, ye
little birds <... > 7. HemoXn1MBo He MNOMITUTK, SK
BonuTbL NIPUYHOMY reporo — Tak BaXXKMM HabaTHUM
O3BOHOM nyHae aniteposaHuii 3ByK [b]. MpoTte y
BapiaHTi €. denbamaHa BIiANOBIAHWMIA €MOUINHWUN
HacCTin NepefaeTbCsd acoOHaAHCOM 3ByKa [0], WO, Ha
Hal nornsg, € He CyNepeyHicTo, a CcKopille neB-
HUM nornmubneHHsM cutyadii: “ <...> Xoxy ofHa,
coBceMm opHa, / lNMonHa nevyanbHbIX gym <...> "
Binb i cTpaxxgaHHs BUpMBaOTLCA 34aBNEHUM nna-
yeMm (acoHaHc [u] Ta [0]) 1 y HiMeLbkOMY Nepeknagi
A. doH BinTtepdensga: “lhr Ufer und du Thal des
Doon, / Wie kénnt ihr bliih’n so frisch und schén!?
<...> ”. Ta Hanbinbw Boanum BGa4aeTbCca nepe-
Knag yKpaiHCbKot: “ <...> XO[xXy 51, NOBEH XypHUX
aym, — / Xou gk nuwarTbea KBiTKW, / Xod sik BUCHi-
BYIOTb NTawkn <...> ”. M. Jlykawl BUKOPUCTOBYE
anitepaumto “x” / “K” — HemoBOM repon negb 4yT-
HO, NPOTE TSHKKO 3iTXa€E, CMOBHEHUIA CyMmy.
BucHoseku. [ligbvBawoun nigcymok, cnig 3a-
3HauyuTK, Wo cdopmMmoBaHe iHAMBIOyanbHO-OHe-
TAYHUM | KYNbTYPHO-ETHIYHUM BMSIMBOM CHAPUNA-
MaHHS 3HA4YE€HHS 3BYKIB OKPEMUX MOB iX HOCIsIMU
Mae€ y3aranbHIUYNA YUHHUK, SKUIA, SKLLO NOeTbCA
Npo NoeTUYHy MOBY W MOes3ito, Nonsrae B yHiBep-
canbHOMY TpaHCUEHOEHTHOMY XapakTepi OocTaH-
Hboi. Came 34aTHICTb Noe3il 40 CTBOPEHHS1 KOH-

uenTiB, WO € CNiMbHO 3Ha4YyWMMU AN PisHUX

KynbTyp, pobuTe MOXNUBMM nepeknag. Y ubomy

CBiTNi, NoBepTaluNCb OO0 MOXIMBOCTEN BIiATBO-

PEHHS1 3MICTOBHOI CKMaaoBOi 3BYKOBUX MOBTOPIB Y

nepeknagi, NigKpecnmMmo, Lo HanronosHiwmMm da-

KTOPOM € MalCTepHICTb nepeknagada, sk oanH

nuwe B 3MO3i y3roauTn OKpemy MOBHY MOAerb

¢POHOMOriYHOT eKkcnpecii 3 ocHoBaMu yHiBepcanb-

HOro 3BYKOCMMBOMI3MY Ta 3HATW CEMaHTU4Hi Cy-

nepeyvHoCTi.
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AwkunHa B. B. CemaHTMKa 3BYKOBbLIX NMOBTOPOB M BO3MOXHOCTU €€ COXpaHeHUs npu nepeBone

(MyNbTURAUHIrBanbHbIN acnekT)

B cmambe Ha mamepuane nepeeodos Ha pasfuyHbie egporelicKue s3biKU aHanu3upyromcsi ghoHemude-
CKUe 803MOXXHOCMU fsi3bika repesoda 8 npouyecce 80cco30aHusi accoyuamueHo20 rnomeHyuana 38yKoebiX

roemopos 8 nosmu4deckux rpouseedeHusix P. bepHca.
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Yashkina V. Semantics of Sound Repetition and Possibilities of its Preservation in Translation
(Multilingual Aspect)

Contemporary linguistics has no doubt about the fact, that sounds of speech definitely influence the aris-
ing of non-sound associations and images, especially in poetry, because poetic sphere is linked with sub-
conscious where imagery exists, and from where the connection between sounding and semantics — sound
symbolism — springs up.

Coming into a certain context, sounds of speech acquire potential for creating adequate emotional effect
— this is their way to transmit additional information. Along with it, there appears the question, if associations,
emerging together with the original poetic text, are possible to be translated into other languages, because in
this case we should take into consideration different language systems, diverse mental and cultural back-
ground, and unequal imaginary parallels.

The article deals with the phenomenon of phonetic sound repetition which is viewed as one of the means
of sound symbolism creation in R. Burns’ poetry. The problem under consideration here is multilingual
translation language potential in the process of the original sound symbolism recreation.

It is a well-known fact that sound repetition is one of the most extensive techniques aiming at creating
certain theme. In this case the author uses definite sound types, which transmit ideas, emotions, and atmos-
phere.

The results of the analysis underlined that perception of sound semantics in different languages, which
was formed under individual ethnic and cultural impact, has its unification factor, and it lies in the universal
character of poetry. It's the ability of poetry to create concepts, common to different cultures, which makes
the translations exist. In this sense, when we come back to possibilities of content components recreation in
the translation, it should be underlined the main factor here is the mastery of a translator, because he is the
one who is able to reconcile phonetic expressive model and universal sound symbolism, thus eliminating
weakening semantic discrepancy.

Key words: sound instrumentation, sound symbolism, alliteration, assonance, semantics.
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